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Ki tud többel?
üjabb sorozat

Milyen tárgyak vagy fogalmak 
kezdődnek a képek fölött lát­
ható betűkkel? Ki tud többet?

egy-egy szótag vagy szó írandó.A számok helyére
írjuk be az alanti négy fogalmat jelentő szavakat a pályára 

Így, hogy a belső pálya mentén (2, 5, 6, 9, 10, 13 számú helyek) 
egy „jelző” nevét kapjuk.

1—2—3 = Vezényel
4—5—6—7 = Egyfelvonásos címe
8—9—10—11 = Jegyzék
12—13—14 — Kézjegy

Szótagok:
— KAR — NAGY — GRAM RA — ó
— TA — KI — TÓ — TÁS — AU — SARC

és megismeri az egész -világot

Független politikai hetilap



Bu(lapest, 1937 J11litis 25. V. évfolyam 30. (237.) szám

Előfizetési Arak:
Egész évre.........  _ P 8.—
Felévre ...............  P 4.—
Egyes szám ára 16 fillér.

Szerkeszti :
GÁL GYÖRGY REJTVÉNYEI JSÁG

Az IXfc minden európai 
fővárosban kapható i

Szerkesztőséi,' és kiadóhivatal ; 
Budapest, Pannonia-u. 46/&. 

Telefon: 2-986-12
Mejj/e/eník 

minden pénteken
Egy szám ára: Ausztriában —.25 garas. Csehszlovákiában 1.— korona. Olaszországban 0.70 líra. Romániában 8.— lei

(Vicckereszírejivény)
kérdést, a függőleges 5, sorA vízszintes 1. sor a 

a feleletet adja

Uixsalníes
5. Tgcn költséges
6. Isme
7. 501
9. Feltételezés

10. Kerti szerszám
12. Fogd, in van!
1-1. Ismeretekkel bír
15. Kérdő névmás

17. Garádv Viktor
15. Korszak
20. Pesti kórház, szent neve
22. Annál messzebb
23. 999
25. FA
26. Vetési célokra szolgál
2*. Számok egymáshoz valé> 

v iszonya

Fiiagcleges
2. Arany, franciául
3. Védömíi ár ellen
1. Visszahagy!

S. Isa-zegi sport egylet
11. Világtáj német neve
13. Kis sarok
16. 'rollforgató
19. Festmény fajta
21. Egyforma betűk
24. Visszafelé kering

a vezetékben
27. Mint a 3-as
29. Nagyobbodik

Propaganda előfizetés
Aki aug. 1-ig w-w összeggel az

előfizet Ji IZÉ-re,

november ^O~icj
kapja a lapot, ezenfelül ajándékba 
kapja augusztusban az IZÉ

1OO rejtvényéi,
ami a megfejtők ünnepnapja lesz!
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./l Ilii oldali heresslreilfénn siörege:
Vlzsxinles

15. Férninév
16. Apostol volt
17. Árnyat adó zöld a fán
18. Sellő
19. Rétesfajta
21. Pásztoristen
22. Színészi testtartás
24. Fedák fílm-zerepe
26. Betűt vet

Orosházi dalegylet
Katonafizetés
Cikk
Olasz folyó
JF
I bolyka
Finnel testvér nép
Mint a 31-es
Görög hegy
Shakespeare színháza volt 
Ilona, olaszul

yfx eZnök barátja
látszott a fiistknrikák: 
mikor a. homály leple a' 
így új kalandjának clou-
lésébe fogott. Odaadó figye­
li mmi í hallgatta':.

.: , , - - .
711 . It ; < ■ ( f!

ját . •■. útli

ejtettem H’- eh inpton? />•.
ahol a.z ilnöl-■. Roosevt If la-

hez v'a't barát-
SU(J t < IH( V ásöai az
<"> elád-icel e<ypidábt //, é'/i’//
jóival a Mtiyfloir< r la van-
dorlói előtt szédít partra
Amerikába n <és így a h g-
l isztelti bla k'h tz foltozott az

. \i m ni nlaszt-
/* < I i r

Ház uránál ti:*Zi eb ' ( in t ■
'inni.

Miki'•e bej, lente ttem ma-
(Kim, sloronkíviil fogadott az
< hiök. Dolgozószcdni ja Avi-
szőhet átlépve in1 ppilla'n főtt
és téiriI karokkal, i ups n pás
lépti ':tl sietett fi ¡ám, hopp
megöli lim. Pár szó utaUy
látra. ni' ívnyi dőlifa ran, cl-
hues az Kde, di ii ‘ phivatt
estéii, hogy csali '¡djti Icává'
ben. is vendégül iá t hasson.
El is nu ::‘i ni és át kezás

’Jó ... ' / :-
; i eldiskurálgatt link régi 

i ■■ h la < iiki 'il.
7' alan még tovéibb is mi ­

séit volna Jeffrie barátaid:,

45. Névelő
47. És a többi, röv.
■Is. A Lám Ilid építője
49. Vonalközé) névmás
51. Juttat
53. Orosz terror.'Zerve/et
51. Japán város
.5(1. Nagyszámú
5s. Elődeinktől szármáz..
60. Orosz bányav idők
(il. Él’A
63. Tolnai helység
Cl. Osniiuni jele
66. Lakoma
66/a. Sváb név
67. l éi diadal
69. Illyés Géza
71. Téli sporteszköz, névelővel
73. Ital
75. .Jókedvű
77. Idi gén valuta
79. Angol utópista
SÍ. Ternié.-iinnep
Sí. l>án anagrammája
85. Régi kultúra színhelye

azonban /¡••'g pillantotta az
elfojtott kart gá s * ó I cs il lop ó
ábrázata inkát es ebbul ás~-
rí vet *i. I á* Fajtafo
tol: o ha'zadozásofe. Ha ina i
kifizet i h ' < táját ás rucid< n
köszön r, távozott a Icává -
házból.

Mit h az adott ezúttal a
Hí rkuh csokoládé Italhatat-
lan fi Ifalálája >

Fiifjgöleges :
1. Kiepura keresztneve
2. Fundamentum
3. Híres pesti szanatórium
1. Elkeseredni í. x ad
5. Vízinövény
6. Krajcár jele
7. MagvaruI: nyom
s. Xitón \ ::n
9. ( Hasz népszövet-ég i 

diploma1, a
10. Monté (,'hristo vára
11. Égitest
12. Forma
13. Görög törzs
11. Mátyás király monogr
20. Lakótermünk
2.3. Olasz város
25. Idegen pénz, névelővel
26. Munkahely

nTkötex”T
AZ ÉN EQETEM *

«i ■■ini i >,, i

29.
31.
ÚO.
34.
35.
38.
13.
41.
15 .
48.



HANGTALAN HETI HÍRADÓ
Mi történt a nagyvilágban 1937. julius 15—22-ig.

A hosszú sorok a hét 1—1 eseményét eredményezik

2ö. Arrébb
29. Számnév
31. Ágneske
33. Emberi szerv
34. Helyhatározószó
35. Hun fejedelem
38. RLS
13. Egyik múzsa
11. USA város
15 a. Má'Salhangzó
18. Kis folyiS

19. Csillag, görögül
50. Régi űrmérték
52. Bányavidék
53. Kocsifajta
51. Vissza: japán város
55. Állami jövedelem
57. \ égtag
59. Iparvidékünk
62. Török étel, névelővel
68. Madár
70. Előkelő szálloda neve volt

72. Verni
73. Hosszú ideig
74. Primitív írásmód
75. Ipari nyersanyag
76. Ar ellen véd
78. Arra a helyre
79. 1002
8(1. Japán aprópénz
82. Napisten
83. Strontium jele
85. 1500

KLEIN LÁSZLÓ
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Vizszlnles:

( Rodriguez)i

16.
18.
20.

23.
24.
26.
27.

13.

1. Népdalkezdet
11. Lónév
12. Hipnotizálható

íz, illat
14. Hullatja
15. Névelő 

Zola-regény 
Nem üres 
Csattanók — németül 
ék. felesi. 
Villa, ház 
Edition röv. 
Híres betyár 
Szűk helyecske

Ezt is termel a gazda
Szít, izgat
Adás-vétel
Lajhár. németül
Fa élösdije

29.
30.
31.
32.
33.
34. Tölgyfák angolul
36. Autót hívják így 

a kisgyerekek
38. ... canem!
40. Menny
41. Német összetételek­

ben : vezető 
Ilalk zaj 
így hívják a csípős 
bort
Fén yes d i v atany ag

Fii g 0öl ege?» :

1. Népdalkezdet
2. Kastélya
3. 1’1. Földes .Jolán
4. Európai főváros
5. Gaal Mózes
6. Született (nő) 

franciául
7. Ec egy népdal­

kezdet
8. Személyes névmás 

tárgy esete
9. Éjszaka franciául

10. Fonetikus betű
15.
17.

dobás 
orrát

F ormája 
Hősi nőalak a 
történelemitől 
A Lohengrin 
szereplője 

2(1. Postaköltség
21. Szívük van
22. Szándéktalan 
25. Felhúzza az <
28. Láng, szenvedély

németül
Házas (férfi) 
franciául
Északi férfinév
A disznó tréfás neve 
(ók. felesi.)
Öltöget
A Riiti Alpok egy- 
része
Mulats ág. ünneplés 
de szomorú is lehet 
Kérdő szó)
Olasz helyhatározó 
szócska

magyar



Hess Ferenc vidám heti hirodéja
X!■ JTTMllI ¡■lliimi / .mr iTirMrrwnm.-■■ ■■mmiimi■■ mi irwwn irnj-— -mtaz.S 

A japán paradoxon
.Japán, mint mondja békét akar. 
A harc sem rontja békekedvét, 
Azért harcol, hogy K inának is 
Az örüli: béke fényeskedjék.

Bolond divat

Emelkedett
a fővárosi fürdők bevétele. 
Ami különben nem csoda. A 
panama-ügyekkel kapcsolatban 
utóbbi időben sokan — mosa­
kodtak.

sikít" 
kész 
nem 

héten

fgen, így ahogy 
mondom: 
lond divat 
ami utóbbi 
ben kapott 
ra azzal a 
számíthatatlan- 
sággal. Ha va- 
a hivatalában, 

a védekezéssel, 
beszámítható. A 

egv német emig-

bo-
ez, 

idő- 
láb- 
be-

A romanlikus lány
Inge Lili, a svéd diáklány 
Eltűnt, de megkerült Pesten. 
Eltűnőén szép teremtés
Nem hallgatom el itt ezt sem.

—o—

Egy jobb cég
Tisztelettel értesítjük ba­

rátainkat, tisztelőinket és 
drukkereinket, hogy bécsi, 
illetve Austria-i irtunkról 
hazatérve megalakítottuk a

FERENC A ÁROS GÓL­
BEHOZATALI K. E.T.C.-ét 
(Korlátolt felelősségű tor­

naclub )
Importált gólokban (Mailé 

in Austria) nagy választék.

előre 
hogy 
múlt 
ráus magyargyalázási botrányt 
rendezett egy zugligeti zöld 
vendéglőben, mikor felelősség­
re vonták, szintén idegbajára 
hivatkozott, büszkén említve 
meg a különböző zárt intézete­
ket, ahol kezelni szokták. Az 
ember eltűnődik: mi ez kérem, 
mindenki bolond, aki — vala­
mi stiklit csinál?

Nem csodálnám, ha a derék, 
paralízisben megősziilt lipót- 
mezei bolondok pert indítaná­
nak — hitelrontás miatt.

Az állagnő
A hollywoodi filmcsillag di- 

vatárusnője szerint az átlagnő­
nek évente 30—50 új kalapra 
van szüksége.

— No, akkor az én feleségem 
nem átlagnő: neki 60 kalap is 
kell egy évben.

Marion 
és Sefcsik

Kenyeres Kaufmann 
bánata

FELHÍVÁS!
Másfélévet adna életéből 

bárkinek, jutányos kamato­
zás mellett

BOSEL ZSIGMOND 
bank-ülnök

Válaszokat a bankszak­
mában jártasak és iilőfog- 
lalkozásban gyakorlott
egyének előnyben“ jeligére. 
Hitelezők kíméljenek.

A Nemzeti Munkaközpontba 
Ültette Sefcsik Györgyöt Marton 
Nagy a lárma emiatt mostan 
Túloldali párton és parton 
A parlamentben daeit kapott 
Sefcsik úr, kinek arca bordó 
l’e Mártonnak megfelel így is: 
<) lesz, a Haris téglahordó.

—□—

— Képzelem, hogy sajnálja 
szegény Kuafmann, hogy már 
nem Kenyeres.

— Miért?
— Mennyit kereshetne most 

a kenyéráremelésen; ha még ő 
is Kenyeres lenne.

Aktuális 
rejtvény

A Pannónia osztályzata
A Hungária és Pannónia 

nyolcasának versenyében a 
Huni .'ária győzött. A Pannónia 
nyolcasa — négyest kapott.

Harcoknak tájáról 
Szól e kicsi ének 
S aktuális rejtvényt 
Ad fel az ,.Izé"-nek:
Míg Japán és Kína 
Harcol békét bontva, 
Melyik lap utazott 
Minálunk a frontra?

Mdivani herceg 
merénylelterve
Sztálin elvtárs fejét nyugodtan, 
Mint strucc a homokba dugta be. 
De baj-orvoslásra ezúttal 
Nem a divánt dobta ki ő. 
Hanem Mdivanit — csukta be.

Elárulom kérem 
Azonnal én ezt itt, 
Lapozzuk fel kissé 
A Kurírt, az Estit.
A Kurír legutóbb 
Több riportot ontva 
A frontra utazott: 
Peutsche Arbeitsfrontra.

Szabadiéri 
körözöl!
lipihói
A Kéményseprő vendéglőben
Szabadtéri előadás van
És körözött. Lipthóit adnak, 
Több fogás, azaz felvonásban.
Harmatit Imre, a jeles szerző 
Próbálkozik ott szabadtérrel, 
Körözött szóvicceket ontva 
Tele marokkal és tenyérrel.
Ha este megered az eső 
A szerző már előre tudja. 
Hogy Körözött lipthói-jából 
Aznap körözöttre sem futja.
De egy nyári kerthelyiségben 
Az ilyen baj csak apró-cseprő, 
Végül tán mégis szerencsét hoz 
A kéznél levő Kéményseprő.

— x —

Probléma Piccard körül
Piccard újabb felszállása 
Izgat most újra százakat, 
Vájjon utóléri-e fönt 
A sztratoszféra világában 
A pesti kenyérárakat?
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Pontos diagnózis

I

Parkettrejtvény

MAJD

-AK

DÓK

SZEM
o

Ha az oldalt és alant 
levő parkett-kocká­
kat az ábrába helye­
sen rakjuk be, akkor 
az azokon elhelyezett 
szótagokösszeolvas- 
va, egy viccet adnak

II 
II
*I

VÜKDl SAJ

HA

AL HO 1

TÓL KOR EL

TOR

TÉTJÓ
_

SZIK
NOS

MÁS KOR ZAN NAK

TOK, AZT NEM CSI

-PON TOS NO ZIST

Érzékeny fájós lábakra
Saját találmányt; aszbeszt és 
varrott cipőket készítek 30 pen­
gőtől, amelyekben járása köny- 
nyű és nyugodt. Nyáry Jánoe 
aszbesztes gyógycipész és betét­
készítő. — Kérjen ismertetőt.

Szondi u. 25.
Telefon: 32—61—43.GYÓGYCIPÓ

A túloldali
Keresztrejtvény 

szövege: 
Vízszintes

1. „A toronyban ... haran­
goznak“ (Petőfi)

7. Zár
11. Pusztaság — németül
12. Tündér — ugyancsak 

németül
13. Csatja, szíja
11. A Földközi tenger keleti 

részén lévő szigetvilág 
megjelölése

16 a. Az az ezer, akikről 
a 3. függőlegesben esik szó 

1*.). Jolin Bull fia
20. .. .-vesz — tapasztal
21. Érdekes
22. Az ember türelmét teszi 

próbára
23. Perzsiái
24. Gyémánt ismert idegen 

neve
26. A telién testrésze — 

és amit tőle kapunk
28. Szakáeskészítmény
33. Kárörevndezve
37. A vidra német neve
38. Ez a tej házilag készül 

a közönséges tejből
39. Az ivás szempontjából 

használhatatlanná tett.
a kereskedelmi és ipari 
forgalomban szereplő 
alkohol

41. Tejkúrát tart, tejet iszik
42. Török katonai főméltóság 

volt
43. A Nemzeti Színház

két éve szerződtetett tagja
45. Nem is odabenn
47. Fölé — ellenkezője
48. Ernapja — naptári 

rövidítése
49. Levegő
50. Kaszálószerszám
51. Sportoló — télen

Függőleges
1. Gőg
2. Férfinév
3..........népünk ezrei.

Halomba, mint kereszt" 
(Arany: A walesi bárdok)

4. A had ¡tengerészet egy 
fogy vernémé

5. l előtte
6. Fehérré varázsol
7. \z első pesti ja-s -láger, 

kirobbanó siker volt
( Eisemann—Harmatit)

8. Hozzáferkőzik. odaér
9. Légy üdvözölve!

10. Lutri műszó
15. Bihó Lajos regénye
16. A legutóbbi olimpiász 

száz lile te rés síkfutóbajnoka



17. A nép egyszerű fiának 
tehetsége

IS. Erkölcsi példakép
25. Kocsma része
27. Keserűség
29. Tönkretesz és az. amit 

a tönkretétel jelent
311. Erancia írónő volt

Vasárnap 
délután

1937 julius hó 25

31. Drága németül
32. Egyik szervünk része
33. Nagy vallásreformátor 

és keresztnév ének 
kezdőbetűje

31. líljenez
35. Erősítik
3(5. Terméketlen, csíramentes

franciául (latin az. 
eredet')

39. A francia irodalom két 
halhatatlanja

40. Hegység a Mecsek mellett
II. Trentinói városka
Ifi. Rag, -nál párja

SOMOGYI MIKLÓS

9



28.

86

10

Tudom: elhervad ifjúságunk, 
Tudom: a szív lassan kiég.
Tudom: az asszony gyenge jószág,

46.
48.
49. Léte
51.

78
79
80
81
82
83
81

Bújkáló
Évnegyed, latin meghonodosott 
szóval
Élet
Kötőszó

Az a bizonyos sírás 
értelemben 

nómét kéttőshangzó

IRODALMI CIKLUS II

• r.tif

Melyik magyar költő verseiből idézünk? Az 
idézetek meghatározásainál könnyítés céljá-

13. Telefirkál
11. Becs „Angolparkja
15. Délutáni teák vannak ekkor
18. Ez a hang jól hallható
20. Olajoz — latinul
21. Kutyáik
22. Latin szó. Hajat, üstökös fejét is 

jelenti. Orvosilag teljes eszmélet­
lenséggel járó súlyos állapot

23. Elborít
25. Sporteszköz névelővel
26. Múlni
27. Ugyanaz a sporteszköz, mint a 35. 

vízszintes, de máskép írva

FiicjQölecj es:
Nem tehet róla
Iskolatípus
Ritka női név. Melinda becézése 
Jó, ha a versenyző ilyen 
kondícióban van
Nincs benne semmi
1 -vei, belső szerv
Számrövidítés

8. lakar, leplez
9. K eresztiilzuhanás
i). Az ilyen végzés megszüntet 

valamit
11. Idegen területmérték
12 Nem esak, hogy elég

Énekek Éneke
Hu szépet látok, ha a jót megérzem 
Sugárzó lelkeddel találkozom,
Ha bánatom fölenged a reményben

30.
31. Aláírás hivatalos
32. Gyakori
33. A sziilót szólítja így kedvesen 

a falusi ember
34. Megkaparint
36. Éneklés
39.
42.

Molnár teszi a búzával
Fiút jelentő szócska
Kadett másképpen, tréfás szóval 
Képzettség — németül
1.••borulva, alázatosan. Kissé 
szokatlan kifejezés
Lati a kettősmagánhangzó
1gevégződés
1 ■■ hasimul valakihez
Hollandi város, sajtja híres 
A logikában gyakori kifejezés 
Emlékérem fon.
An dem
Becéző női név
Bellini opera
Olajozz — latinul
GÉN
Lakáj
Elseje körül jön a számláért
Német női név. Híres új katonadal 
első szava
Az első keresztények közös 
étkezése
Rádióállomásfajta többesben 
Revideálja
Epés — németül

Amin a házát fölépíti
1 trágaság (vigyázat!)
A nap kezdetén
1 tisztes kis skatulva
Másolás
Az ilyen levelet nme szeretjük
Salamon király álma

Görög és latin összetételekben 
ál. . . nyin
Gyújtsd össze darabonként 
Gyermek teszi a sárkánnyal 
Levél befejezésekor használt szó

46 47 H 148 ■ ¡49

52

1
53 anü 54

56 57 ■ 58

meg-megbillentve ősz szakállamat. 
1 szellő nárdusz-illatot hozott, 
{(¡szikla is termett virágokat 
•Ti szer

Beszédrész
Nagyon izgalmas 
Orosz tó
Akik nézik őket 
Olajozni — latinul 
Othello — viccesen!
Utolsó posta rög.
Lóverseny műszó. Öt a tízhez... 
Sportszerű séta a természet ölén 
Az almát lelőtte a fia fejéről 
A szófejtés tudományának tudora 
i Kissé németesen, a latin 
végződés nélkül) 
Egyforma betűk 
Német helyhatározó 
Pl. illatszerüveg 
Odalszólit, odahív 
Ha a tenniszlabda a pályán 
kívül esik, fon.

67. Kitalálta
69. Pesti kávéház fon. (Szabadság-tér)
70. Francia illatszermárka fon.
71. Folyó

Faragó vagy vonószéken a fa 
megszorítására szolgáié emelő­
szerkezet feje
Például
Pl. társaskört vagy kereskedelmi 
vállalatot csinál
Horog — németül

. Bátorság

. Elszaladt
Aha. pesties zsargonban 
Állati hulla németül 
Ékes jajkiáltás 
Igevégződés 
Menni — angolul (NŐTAB)



a

hat

felelni fogsz!

IV.

hogy ezt 
elintézni, 
bátyám­

ul irt va-

*

íillio másodpere nem 
i 12 nap alatt telik el. 
ió másodperchez kb. 
esztendő szükséges.

ruhát. Harmincért
Régi volt. fényes volt, 
aranyat ért.

< tTAp t'tí •* L~ t.

Segítség! ‘Mentők!
.Taláxti X'ássló tréfáin

honzervatív emberek 
gyünk. Évszázadok óta nem 
jutott eszünkbe fellázadni 
a közmondások ellen. Pe­
dig mindennek lehet leg­
nagyobb részüket nevezni, 
csak logikusaknak nem. 
Most pótoljuk a hibát és 
meztelenre rétközt etünk, 
műtőasztalra fektetünk né­
hány közmondást. (Olvasás 
után kérjük 02-t tárcsázni!)

I. Jobb ma egy veréb, 
mint holnap egy túzok.

(A jótékonysági hivatalban )
— Alit óhajt, ma egy vere­

bet. vagy holnap egy túzokot?
— Ma egy verebet, könyör­

göm alássan.
— Rendben van! Verebet fog 

kapni. De már kifogyott. Jöjjön 
el érte holnap.

II. Addig nyújtózkodj, 
ameddig a takaród ér.

szállítómunkás jelenti) 
Nagyságos asszonyom, le­

szállítottam a takarót. Véletle­
nül három méter hosszú lett.

III. Ki korán kel, aranyat lel.
(Hajnali ballada) 

Sanyi kelj fel, már 
neked meg kell tanulni 

Arany három balladáját, ma 
biztosan

Nem mind arany, 
ami fénylik.
ószeres beszélget)éét

\ ettem tíz pengőért egy

12
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Képes-keresztre] tvény

Az ábrák kezdőbetűi ö. adják a helyes

mondat
köbméter 

¡kai felliő-

Kétszer akk 
mint Budapest, 
más mellé áll 
emberiséget el 
lyezni.

V. Legjobb az egyenes
(Egy-egy ..kérlekalássan" 

történet)
- Tudod elmentem a Város­

házára, azt mondták, 
a dolgot nem lehet 
Erre bementem Feri 
hoz. a főjegyzőhöz, az 
lamit az aktára és újra elmen­
tem a hivatalba, ahol ránéztek 
feli bátyám kézjegyére és rög­
tön elintézték a dolgot.

A I. Ki mint vet, úgy arat. 
(liendőri hír)

Pál Péterné kártyavetőnőt 
toloncházba szállították.

19( Hl
perce

egymilliárd
K risztus



M odern Teli Vil mos

lhigy hívhatták azt, aki a céltáblát telelőtte?

Az ellentmondásból és a hí­
zelgésből egyaránt rossz be­
szélgetés származik.

( Goethe)
Mondd az igazat, mondd a 

kellemeset, de nem mondd az 
igazat, ha kellemetlen és ne 
mondd a kellemest, ha nem 
igaz.

(Indus mondás)
Aki Istent igazán szereti, an­

nak nem kell követelnie, hogy 
Isten viszontszeresse.

(Spinoza)
Ne törekedjünk túlságosan 

magasra, hogy ne zuhanjunk 
túlságosan mélyre.

(Schiller) 
Egészen elveszett nap az,

rekast Írni, hol nincs megis­
merő, nincs olvasó.

(Gr. Széchenyi)

amelyen nem nevettünk.
(Chamfort)

Mit asszonysziv ikigondolt és
az Isten nem fordít el, az ellen
védelem nincs.

(Jókai)
Csoda ott szépet alkotni, de-

Ki építette a Labyrin- 
thust?

Ki colt a germán jó­
isten?

Melyik Amerika két leg­
nagyobb lakosságú ál­
lama?

Mi volt Goethe utolsó 
mondása?

Minek a rövidítése I). 
D. S. (!.?

Hogy hívták Odisszeusz 
feleségét?

Mennyi az európai vas­
utak nyomtávolsága ?

Milyen név van a zöld 
felsőn?

Kinek a műve a buda­
pesti Múzeum kertben 
levő Arany János szobor?

fz^y^zeregy Teftvény

jegyet olymódon, hogy a számtani feladatok elvégzése után 
az első vízszintes sor végösszege az első függőleges sor vég­
összegével, a második vízszintes sor végösszege a második 
függőleges sor végösszegével (és így tovább a harmadik > 
negyedik sor is) egyezzen, mert a végeredménynek úgy víz- 
szintesen, mint függőlegesen egyezni kell. Minden kockába csak 
egy szám kerülhet, (A 0 mint magában álló vagy kezdő szám 
jegy nem fordulhat elő.)
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Vegye tudomásul...
E szám rejtvényeinek meg­
fejtői között 10 értékes díjat 

sorsolunk ki.

DIJAINK:
1 üveg Törley; 1 bekerete­

zett értékes rézkarc; 1 üreg 
tokaji; 1 játszma brídzs- 
kártya; 1 tucat borotvapen­
ge: 1 doboz csokoládé; 1
zseblámpa; 1 lámpa; 2 dísz­
kötésű könyv.

1. Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a 
jutalmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosít.

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a leghosszabb négy 
(esetleg hat) sornak be­
küldése.

2. E heti rejtvényeink 
megfejtésének' beküldési ha­
tárideje: 1927. augusztus 1. 
(Külföldről: augusztus 2.)

4. A heti megfejtéshez 
semmiféle, szelvényt nem kell 
me lléki Ini.

5. Eredményközlés V. év­
folyam 22. számunkban.

Minden olvasónknak kelle­
mes szórakozást kívánunk 1

¡1 túloldali
Iceressííreflvény
szövege:

1. Riehard Strauss zenemüve 
Ki. Alkotó
17. Utca Pesten
IS. Nagv Sándor
20. Latin viszonyszó
21. Kar — németül
23. Német ,.felső"
24. S hogy teljes legyen a sor:

— németül
25. Szegecs
27. Tagadás
28. C. N. O.
29. Részesrag
30. Kávéra teszik
31. Ázsiai fensík
33. Önző
36. Női név
39. Becézett gyermeknév
40. Hangtan
42. Kereskedő igéje
43. Pénzt küld
45. Amerikai filmszínész
46. Repülőgép ..teszi" 

leszálláskor
48. Mén
49. Levente Labdarúgó Club
51. Szamár — idegen nyelven
52. ótlan klór
53. A'isszatúr
54. Erre vonatkozó
56. Bécs vurstlija
59. igazolja a knock-out-ot
60. Herczeg egy drámájának 

főszereplői a bányában
61. Afrikai állóvíz
62. Néma németül
63. Kínai világtáj
65. .Telez
66. S. M. F.
69. Tarimban van
70. Felkiáltás
71. Mögötted
74. Magyarul: az állam
76. Fürdőszoba fala
79. Kérdés
80. Pápai körlevél
83. Középiskola
84. Ez is iskola. No. persze
86. Evv ers-regény
87. Keverék
88. Kémlel
89. Régi súly inért ék
91. Pestkörnyéki község 

(ék. hiány)
92. A Nirvána kapuja (!)
94. R. Y. E.
95. Kegyed
96. Vadállat

97. Valois — része
98. A falevél
100. Jam
Í0I. Jajgatás
103. Mászó — ikerszava
105. Rousseau müve

Fiiqle^es :

1. Latin szállóige magyarja
2. Lestyán Sándor
3. Ázott vala
4. Amit Hamlet vitat
5. Kiért?
6. A látás szerve
7. Elemista betű
8. Erődítés a sivatagban
9. Római 99.

10. Tavon ring
11. ókori birodalom
12. Kinek?
13. Ü. Y. R.
14. Kínai mérföld
15. Sorsdöntő esemény a rab 

életében
19. Asszonyok vannak ilyenek
21. A zsidóság egy nagy 

alakja és bölcselője 
(Úrid)

22. Majd máskor!
24. A danaidák atyja
26. Sérthetetlen
30. Romantikus égitest
32. Szegecs
34. Négus-vég
35. Nyakkendő — angolul
37. Ip ári növény
10. Német tánc
41. Zenei műszó

(..törökösen")
44. Balkáni állam
47. Görög isten
50. Ruhaanyag
52. Görög sziget

”JÓ Könyvek“
•orozat legújabb kötete:

MADÉLONLULOFS

A MÁSIK VILÁG
Fűzve P 3.—, 
kötve P 4.80
Regény a ezumatral 
gumim ültetvényének 
exotikua «letérői

PÁNTOKON
KIADÁS
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54. Napszak
54/a. Ft lan búza
55. Olivérbe — fordítva
56. I’. K. S.
57. Végtelen Emma
58. Rákosi Box Egylet
64. Idézet a kémia szótárából
66. Ez meg idézet a pesti 

argot-szótárból
67. Finom falat
68. Magyar költő (Ferenc)

70. Község
72. (¡őriig hadisten (ék. fel.)
73. Tagadószó
74. S. C. L.
75. Elhunyt kutyasztár 

egyik neve
77. Goethe ..könig"
78. Német tenger
81. Orosz női név
82. Balatoni üdülőhely
85. Női név

87. Alatta a fecske fészkel
90. Megreked
93. írásgyakorlat az első 

elemiben
96. Abesszín „herceg"
99. Textilárut készít
101. Étien per
102. Zilaliy Lajos
103. Régi „c"
104. Spiritiszta fogalom



A tuloldalikeresstreitrén^ssörege • •

¿^l»nxíníe&:

1. Arany János írja a macs­
káról egy nagyon ismert 
költemény ében

7. Olasz mondás magyarul: 
sok-sok bölcseséget rejt 
magában

15. Vgy
16. Elcsór, elcsen
18. Japán birtoka
19. Oldalhajtás, nemcsak 

a fán. hanem képes 
értelemben is

21. Megalapít
23. John... (Bika János), 

az angolok tréfás neve
24. Beszélni — németül
26. A "V árosliget jólismert 

alakja
2*. Matuska szelleme
29. A futás sebessége
30. Én. te. ő. mi. . . .
32. A kén sem más
.34. Surányi Miklós 

monogramja
35. A bajorok e nélkül tán 

nem is volnának bajorok
36. Mama kedves befőzése
37. Egy alkoholféle
39. l’orcellángyáráról híres
40. Előkelő (utolsó betűn 

felesi, az ék.)
42. Stb. — idegen formája
45. Így nyáron semmi aktuali­

tása nincs — majd, ha 
fagy s hó lesz nagy...

48. Ipari fém (nyomdaipar)
50. Gúnyvers
51. Egri Magyar Társaság
52. Lestyán Sándor 

monogramja
53. Betti elemista fonetikával
55. Öreg bácsi
56. A hold istennője a régi 

görögöknél — fonetikusan 
(vakbetíik: É. E)

60. <> a hosszú sovány, Iluru 
az alacsony kövér

61. Ilyen füllel dicsekedhet 
a szamár

Albumok és könyvek bekölése 
egyszerű és diszes kivitelben a legelőnyösebben eszközölhető

RADÓ OLGA 
telefon könyvkötészeténél,
1-215-31 V., Lipól körűi 10., 1. 4 a

62. Egyforma betűk
63. Származott
65. Mészféle
66. Felség!
68. Költői műfaj — névelővel
69. Egy bé-vel mélyített 

zenei hang
71. Régi eső-betű
73. Ami az emberi testen 

legalul van
75. Ne félj, minden . . . 

fordul majd
76. Dátum
77. Melyiket?
79. Én rólad — ...

(fő az összhang)
82. A francia forradalom 

egyik \ ezé falakja
83. Német hadikikötő
85. Ami ellen a megóvó 

a védekezés
87. A haditengerészet idegen 

neve
SS. öntésre ad utasítást
90. Rímes próza — arab műfaj
91. Megmagyaráznak minden 

történést

FüfffíőlefjeA:

2. A zsidó időszámítás 
szerint a szökőévben nem
12. hanem 13 hó van: íme 
a tizenharmadik hó neve

3. Fontos szervünk — 
névelővel

4. Hírneves angol színész
5. Azon a helyen
6. Rag. -val párja
7. Ma már ugyancsak a kor­

látolt lehetőségek hazája
8. Tiltó- és tagadószócska

— kivételesen együtt
9. Rajna keresztneve 

(Terézkörúti Színpad)
10. Y. K.
11. Kereskedelmi kifejezés 

tengeri szállításoknál
12. Elad
13. A legjobb tanuló

14. Ady Endre A (¡ara de 
FEst-en c. verséből idézünk 
két sornyit

17. Czuczor Gergely írói 
álneve

20. Gyakori magyar vezeték­
név

22. Csordultig a pohár
25. Hangszer ■— egy bizonyos: 

a jazz-zenekarban 
nem szerepel

27. Népdalbeli Pista
30. Móricz Zsigmond egy híres 

hőse. Ady is énekel róla: 
Levélféle Móricz 
Zsigmondhoz c. versében

31. Szenzációs eredmény e 
egy futha11 meccsnek

33. Lap'Zei kesziő a jobb­
oldalról

36. Szelj
38. Gulliver itt is megfordult 

kalandos utazásai közben
41. Megbüntetett
13. Értéktartó
14. Ilyen ökör az ökör, 

ha nagy ott ökör
16. Alumínium vegyjele
47. Hotel
49. Átlök. áttaszít
54. Független, integer
56. Petőfi írja egy költemé­

ny ében
57. Mutatószó a fordítottja
58. Gondoskodik a meg­

élhetéséről
59. Vidám éneklés
63 . i. A ¡térne 

múlt alak
t lépni ige tél­
in

64. Lány név
67. A légiek 

tartották
a > izet is ennek

69. ö aztán tényleg nem
tudhatja. 
Iáin ?

hogy fiú 'agy

70. Lendület
72. Valaminek a teteje 

([>1. tenger...)
74. Azonnali (fonetikusan) 

azaz a második p betű 
kimaradt

76. . . . és Rntlek
78. \ ház legfelső része
80. Zsíi'Z.eríi anyag
Sl. Radír-márka
82. Csinálni — angolul
S-1. Rábukkan
86. Ritka németül
87. Enyém franciául
89. Tantal vegyjele



/
••••

faáron szörny definíció
1. Kegyed egy hamisított gebe!
2. Visszalop
3. Baka mondja a cselédlánynak, ha túl agresszív a cselédlány

*

(Melyik három sornak adhattuk volna ezeket a szörnydefiniciókat?)
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281. sakkfeladvany
8
7
6
5
4
8
2
l

abcdefgh
Matt 3 lépésben

282. sakkfeladvány

238. sz. feladvány

8
7
6
5
4
3
2
1

abcdefgh
Matt 3 lépésben

t

Észak

A I) 102

összes

A 1)6
A 7
9 7

K6
9 8
K3
10 8

9 8 7 4 
B
65 4

adu. Dél indul és Északkal az 
ütést megcsinálják

g fejtések
Szende Emilné
¿a nini■—mii in—— 

kozmetikus Benczur-utca2. 
Telelőn: 26-9-91. Modern aro- 
éa Riemöldökkpoláe Hn]«zAl- 
lrtli villannyal Helyi fo- 
gyaaztAa r»nitv4nykép«éa.

28. »zám
Parkettrejtvény: — Fiain, te 

már felnőtt férfi vagy, se­
gíthetnél az apádnak! — 
Miről van szó, papa? — 
Kérlek, fizesd ki helyettem 
a gyerekkocsid utolsó rész­
letét.

Vicckeresztrejtvény: Hát te ott 
új fiú vagy? Nem, de ma 
megmosdattak.

Híradó: Budapest atlétabajnok­
ságai. Elsimult az orosz­
japán affér. Szünetre ment 
a képviselőház.

18

Nagy kockázat: A gazdagság 
szirt az élet tengerén, a 
szegénység homokzátony; a 
boldogok közöttük hajóz­
nak el.

NYERTESEK
Dr. Móréi József, Badvány 

Sándor, Ilersi hlich Imre, Van- 
day Imre, Kiéin Béla, Hoff- 
mann József, Kronofeld Gás­
pár, dr. Teichner Ottó, Walkó 
Jánosné, Csengry Lajos Kál­
mán.

*

A jutalmakat postán küld­
jük el.

VESTA (VII., Erzsébet-körút
39. T.: 32-6-39.) Előadások 

344, Vj7, !410
SUZY

~

REJTVÉNY ÚJSÁG
Felelőn Rzerkesztó és kiadói

GÁL GYÖRGY
Szerkesztőség csak hétfőn és szerdán 

12-től 2-ig.
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem 
____________ adunk vissza.

Csehszlovákiai vezérképviselet: 
Llpa újság és könyvterjesztő vállalat 

Bratislava, Kuzova ul. 8.
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I

niet kártyajáték. 49. I’áni 
Híres Mária, pedagógusnő 
Ha rínia Mária csücsült 
(névelővel).

becézve. 46. Angol utca. 48. Né- 
~' 50.

52. 
itt

te-
5. Keserűvé

Vívószerszám, marko-

Függőleges

^Mariskának ajánlva

Vlxsxlníes

1. Katonanóta kezdete. 2. ,\e- 
met költő, egyil: neve Marié.
14. Olasz operaszerző. 15. Egye­
temi tanár (f). 17. Spanyol
név. 18. Nagyközség Hevesben.
19. Vodka része. 20. Görög 
piac. 22. Női név. 2
27. Bárány, németül 
tesz. 31. Iskolafaj. 
névmás. 34. 
35. Öreg, i 
Filmcím. 41.
42. Fűszer. 4 
idevaló. 45. 1

20
'>. Menhely.

29. Vaddá
33. Német 

Német prepozíció, 
vén, idős, ősz. 37. 

Argon vegyjele. 
13,. Selymes Péter 
Mariska, előkelőén

1. Ordó. 2. Istennő. 3. Ar 
szí (folyók). 4. Sí 
teszi. 6.
latéval felfelé. 7. Övék között 
(nem lóvék között). 8. Németül, 
halkan, fordítva. 9. S. S. I.. 10. 
Szép virág. 11. Katód és nem 
Mariskád ellenfele. 16. Király,

szlavul. Egyiptomi Isten.
22. Mutató névmás. 23. Illeté­
kes rövidítés. 24. Világhírű ze­
nemű (Gounod). 26. Urfi ma­
mája. 28. Kinek nincs varrónő­
je az ..,. (2 szó). 20. írónő Má­
ria f? keresztnév kezdőbetűje.
32. Keresztülmegy rajta. 34. 
Olasz hadikikötő. 36. Latin kö­
szönet. Mariska beceneve a 
mai világban. 39. Monté.........
40. Nem jó. 44. Fukar nép. 46. 
Király — idegen nyelven. 47. 
Hat napból, három, de csak be­
tű 50. Ur idegen rövidítése. 51. 
Kétes. PAP AX’DOR



Emlékezés Ady Endrére III.
>1 címoldal Kereszztrefívénye:

Vízszintes:
1. „Vér és arany”, „Parisban 

járt az ősz”
18. Lószerszám
19. Női név
20. Lg, lg. lg. lg, lg
21. A szén
23. Megdönt — más szóval
25. Amerikai filmsztár vezeték 

neve
26. Tolvajlások
29. TYR
30. Bizonytalan — idegen 

szóval
32. Vándor Kálmán névbetűi
33. Káosz
34. Egyenes út ellentéte (?)
35. Gallium vegyjele
36. Eleget
37. „Délszaki növény” — 

magánhangzótlanul
39. Vessző
40. Esem!
42. A szem igéje
43. Néger táncosnő
45. Kivonás vége
46. Képző
47. Lárma
49. Becsap — Angyalföldön 

(ék. hiba)
51. Épület
52. Görög isten
54. Száraz levelek
56. Ige — parancsoló módban
57. Szülőt illet meg
58. Két játék
59. Idegen pénznem
60. Lefőzöm — más szóval
62. Selyemgyártásáról híres 

francia város
63. C. N. F.
65. Ékezettel: szenvedéseket
67. Ilyen kamra is van (ford.)
68. „5 ágány” mássalhangzói
69. Trentinói városka
71. Tulon anagrammája

72. Kapaszkodás része
74. Idegen helyeslés
75. Mutatószó
77. „Járkál" mássalhangzói
78. Az olasz futball kapitánya
79. „Figyel” — mássalhangzói
81. Külföldi üdülőhely
82. Idegen lánynév
83. Római szám — 100-on alul
84. Átmásolt
86. ókori nép
88. Takarodj!
90. Művésznő
91. Volt pesti bazár
93. Kötőszó
94. Nem egyenes a Iába
96. Szűz Mária — olaszul
98. Hét volt
99. Ady-vers címe

őadapest kedvenc 
bridzspa rkja, az
ORSZÁGHÁZ

kertben van!
kitűnő partik
Olcsó menürendszer

Függőleges:
1. Ady-vers címe
2. Énekek
3. Ybép
4. Elüt
5. Indulatszó (vegyjel }
6. Rag, -ra párja
7. Zsidó pap (ék. hiba)
8. Angol hercegség
9. Saját magát öli meg

10. Francia folyó (fon.)
11. Terit — magánhangzótlanul
12. T-vel: ital
13. Kötőszó
14. Biztatás

15. TRRT
16. Végig ellentéte
17. Ady-idézet
22. Ijságban van
24. Belép
27. Ragadozó állat
28. Vallásrövidítés
30. Takács János
31. Madár
37. Pesti strand
38. Teletömi a zsákot
41. Idegen leánynév
43. Buzdít
44. Meglel
46. Játékos
48. Idegen férfinév
49. Pali
50. Tartót
51. Körúti villamos
53. Magyar poéta névbetűi 

(Szabó Lőrinc)
54. Helyes fele
55. K. K. M.
56. . .. ami
61. Nem kevesebb, mint három
64. Elmásoló
66. Olasz futballcsapat
69. Névelővel egzotikus madár
70. Nem kapott
72. Szétoszló
73. Szemecske ( .)
76. Napszaka
78. S . . . (belga fürdőhely)
80. S-sel: irály
8.3. Szultáni parancs
85. Svéd férfinév
86. Kisgyermek mellett van 

(ék. hiba)
87. Kívül
89. Névelővel: könyvben van
91. Sereg
92. E-vel; zuhanna
95. l'tca fele
96. „Hónap" eleje
97. Régi római pénz
98. 105 — Rómában
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